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Vardera parten har att själv vidkännas 
sina utgifter i anledning av förfarandet samt 
hall ten av dem, som av nämnden pro vats 
vara gemensamma. 

Artikel 18. 
Denna konvention är avfa t tad  på 

danska, finska, svenska och franska språken 
och skall, i fråga om tolkningen av kon- 
ventionen, den franska texten äga vitsord. 

Denna konvention skall ratificeras och 
ratifikationerna skola utväxlas i Köpen- 
hamn så snart ske kan. Den tråder i kraft 
omedelbart efter ratifikationernas utvåx- 
lande och gåller fem år råknat från denna 
tidpunkt. Dår est den ej senast sex månader 
fór-o utgången av nåmnda tidrymd blivit 
uppsagd, skall den gälla ytterligare fem år; 
och skall den allt framgent anses förlängd 
för en tidrymd av fem år, om den icke 
minst sex månader före utgången av nar- 
mast foregående femårsperiod blivit upp- 
sagd. 

Till bekräftelse hårav hava de respek- 
tive fullmäktige undertecknat denna kon- 
vention och försett densamma med sina 
sigill. 

Som skedde i Stockholm, i två exem- 
plar, den 27 juni 1924. 

Chaque Partie supportera les frais de 
procédure encourus par Elle et la moitié 
de ceux déclarés communs par la Com- 
mission. 

Article 18. 
La présente convention est rédigée en 

langues danoise, finnoise, suédoise et fran- 
çaise. Dans toutes les questions relatives à 
son interprétation, c'est le texte français 
qui fera foi. 

La présente convention sera ratifiée et 
les ratifications seront échangées à Copen- 
hague aussitôt que faire se pourra. Elle 
entrera en vigueur immédiatement après 
l'échange des ratifications et aura une 
durée de cinq années à dater de l'échange 
des ratifications. Si elle n'a pas été dé- 
noncée six mois au moins avant l'expiration 
de ce délai, elle restera en vigueur pendant 
une nouvelle période de.cinq ans et sera 
ainsi de suite censée renouvelée chaque 
fois pour cinq ans, sauf dénonciation six 
mois au moins avant l'expiration de la 
précédente période de cinq ans. 

En foi de quoi les plénipotentiaires 
respectifs ont signé la présente convention 
et y ont apposé leurs cachets. 

Fait à Stockholm, en deux exem- 
plaires, le 27 juin 1924. 

Bent Falkenstjerne. 
(L. S.) 

Werner Soderhjelm. 
(L. S.) 


